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DPAKTOPBI, OTPAHUYNBAIOIIUE PEAJIN3AIIUIO
CJIOBOOBPA3OBATEJBHOI'O NOTEHUHUAJIA
BPUTAHCKUX AHINIMUCKUX CYIMECTBUTEJIBHBIX
N UX SKBUBAJIEHTOB B AMEPUKAHCKOM
BAPUAHTE

B nuHrBHCTHKE JIEKCMYECKHM CIOW aHIJIMKACKOTO  SI3bIKa
paccMarpuBaeTcss B paMKaxX pa3iIM4YHBIX ACHEKTOB, B TOM 4MCIE
C TOYKHM 3pEHHUS €ro paclUIMpeHHs CJI0BOOOpa30BaTEIbHBIMU
Heonoruzmamu. (OYyHKIMOHWPOBaHHE EAMHHUI] HEOIHOPOIHBIX IO
CBOEMY MPOUCXOXKISHHUIO U TEPPUTOPHATILHBIM ITPU3HAKaM oOpaiiaeTt
BHHUMaHHE (DUIIONOTOB HAa aKTyaJbHOCTh COXPAHEHHUS B SI3IKOBOM
CHUCTEME CJIOB, KOTOpBIE€ SBISAIOTCSI MCKOHHBIMH M OTHOCATCS K
CTaHJApPTHOMY AaHIJIMMCKOMY, 4YTO YaCTHUYHO pealnu3yeTcs IpH
00pa30BaHNHU HOBBIX CJIOB HA UX OCHOBE. B HOBEH NI Teproa OAHUM U3
HauboJiee 3HAYUMBIX TPOILIECCOB SBJSIETCS PAa3BUTHE aMEPUKAHCKOTO
BapHaHTa AHIJIMHCKOTO S3bIKA, a MMEHHO CJIIOBOOOpa30BaTEIbHBIX
BO3MOXKHOCTEH aMEepPHUKaHH3MOB.

Ci10B0O0OOpa30BaTENbHBI  MOTCHIWAN  AHTJIMHCKOM  JIEKCHKH
ucclielyeTcsl CcoBpeMeHHbIMM JuHrBuctamu: MW.A. Tamynkux,
3.T. Hepmu, I'.B. KomapossiM, B.I'. Koctenko, E.D. Haymenko,
B.M. TIlymkap, B.P. Capkucbsnu [3-9] wu gp. Ilpuunnawm,
CMOCOOCTBYIOIIUM peanu3aniu CII0BOOOPa30BaTEIBHOTO
MOTEHIMANA CYIIECTBUTENBHBIX OPUTAHCKOTO aHTIUHCKOrO S3bIKa
U MX aMEpUKaHCKHMX OSKBHMBAJICHTOB, IOCBSILEHBl pabOTHl aBTOpa
naHHo# cratbu [1; 2]. BHe monst 3peHHs SI3BIKOBENOB OCTAKOTCS
MPUYUHBI, CIEP)KUBAIOIINE CIOBOOOpPA30BaTEIbHbIE BO3MOXKHOCTH
0003HaYEHHBIX BBIIIE JIEKCEM.

Lenpto naHHOTO HWCCIECNOBaHMS SBISETCS aHAIW3 (HaKTOpOB,
KOTOpBIE OTPaHHYMBAIOT peaAU3alUi0  CIO0BOOOPA30BaTEIBLHOTO
MOoTEeHIMana OPUTAHCKUX AaHIVIMHCKUX CYLIECTBUTENbHBIX M HX
aMEepUKaHCKUX SKBHBAJICHTOB.

g pocTwkeHus Lend HaMu 00O3HauyeHbl CIEAYIOIIME 3ahayu.
co3anue 0a3bl map CyHIeCTBUTENBHBIX, B KOTOPBIX OJIMH KOMIIOHEHT
SIBJSIETCS. €AMHUIEH OPUTAHCKOTO aHTIMHCKOTO SI3BIKA, a BTOPOIl —
€ro JKBUBAJICHTOM B aMEPHKAaHCKOM BapHaHTE, COIOCTaBJICHHE
CJI0BOOOpa30BaTEeNbHOW MPOAYKTHUBHOCTH HCCIENLYyEMbIX €IUHHIL
Ka)XJI01 Tapsl; aHann3 (aKTOPOB, KOTOPBIE OBJIHSIN Ha OTPaHUICHHE
peaam3aluyl  CIIOBOOOPA30BATENBFHBIX BO3MOXKHOCTEH B Iapax
CYIIECTBUTEIBHBIX C HYJIEBOM peajbHON CI0BOOOPAa30BaTENBHOM
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POTYKTUBHOCTBIO.

Mertomom crutomniHo# BeIOOpKH U3 cioBapst «Longman Dictionary
of Contemporary English» [10] mamm 6s110 OTOGpano 498 map
CyOCTaHTHBOB, B KOTOPBIX OJHO CIIOBO SIBJIS€TCS OpHTaHCKHM
AHIIIMHCKUM, a JpPYroe — ero SKBHUBAJICHTOM B aMEPHKAHCKOM
BapuaHre. B qanHOl paboTe mapsl CylneCTBUTEIBHBIX MPEICTABICHBI
CJIEYIOIIMM 00pa3oM: MepBOe CYIISCTBUTEIBHOE B Iape sBIsIeTcs
CJIOBOM OPUTAHCKOTO aHTIIMHCKOTO SI3bIKA, @ BTOPOE — AMEPUKAHCKHM
BapUaHTOM.

Pe3ysprartel MPOBEAECHHOIO HCCIIEAOBAHHS [OKA3bIBAIOT, YTO
Hanbospmryio rpymmny (363 mapsr, 72,89 %) cocTaBiusiOT mapel, y
KOTOPBIX 00a CYIIIECTBUTEILHBIX HA TAHHBI MOMEHT XapaKTePU3YIOTCS
HYJIeBOW peaJbHON  CIOBOOOPa30BaTENBHON MPOIYKTUBHOCTEHIO,
cioBapeM He 3a)MKCHPOBAHBI MPOU3BOJHBIC, 00pa30BaHHBIC OT
naHubIX enunmil; 68 map (13,65 %) xapakrepusyrOTCs TEM, YTO OT
OpHUTAHCKOTO CYIIECTBUTEIHLHOTO 00pa30BaHo OOJbIIIE TPOU3BOAHBIX;
y 60 map (12,05 %) Gosblile TPOM3BOAHBIX CIIOB Y aMEPHKAHCKOTO
skBuBanenra; 7 map (1,41 %) cocTaBmsiOT Te, Y KOTOpBIX 00a
CYIICCTBUTEIBHBIX HMMEIOT OJMHAKOBYIO PEalIbHYIO S3BIKOBYIO
CJIOBOOOPA30BATENILHYIO MPOAYKTHBHOCTb.

Ananus MPUYHH, CIOCOOCTBYIOIINX peanu3anuu
CJI0BOOOPA30BATEILHOIO MOTEHIIMAIA OPUTAHCKUX CYLIECTBUTEIBHBIX
U WX aMEPUKAHCKUX OSKBHUBAJICHTOB, OOHAPYXHI CIEIYIONIHe
3aKOHOMEPHOCTH.  [lepBocTeneHHbIMH  (pakTopamu,  KOTOpBIC
0JIarONpUATCTBYIOT OOJbBIIEH peanu3aluu CIOBOOOpPA30BATEIBHBIX
BO3MOXKHOCTEH OpHTAHCKMX AHTJIMHCKUX CYIICCTBUTENBHBIX TI0
CPaBHEHHIO C WX aMEPUKAHCKHMMH DKBHBAJICHTAMHU SIBJISIOTCS, BO-
nepBbIX, 0ojiee BBICOKAs YACTOTHOCTh YMOTpPeOIEHHs OPHUTAHCKUX
€/IMHUI], BO-BTOPBIX, OOIbIIEE KOIWYECTBO 3HAYCHHH Y MaHHBIX
CyOCTAaHTHBOB, a TakXe KOMOMHHPOBAHHOE BIMSHHE JaHHBIX
¢axropos [1, c. 43-44]. 'naBHBIMH (akTOpaMH, CIIOCOOCTBYIOIINMHU
OoyplIel  peanu3aluu  CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX  BO3MOXKHOCTEH
AMEPUKAHCKUX aHTJIMHACKHUX CYIIECTBUTENBHBIX M0 CPABHEHHIO C UX
OpHUTAaHCKHMH SKBUBAJCHTAMH SBIISCTCS KOMOMHHUPOBAHHOE BIHSHHE
OoIbIIEr0 KOMMYECTBa 3HAUCHHI M Ooyiee BBICOKAs YaCTOTHOCTH
yIOTPeOICHIUS aMEPUKAHCKOMN SMUHHMIIBI, @ TAKIKE OTACIbHOE BIUSIHHUEC
0OJIBIIIEr0 KOJTUYIECTBA 3HAUCHHI JaHHbBIX JiekceMm [2, ¢. 70].

PaccmotpuM (hakTOpBI, KOTOpHIC MOBIUSUIA HA CHACPKUBAHUE
peanu3alui  CIOBOOOPA30BATENILHOTO MOTEHIMANA OPUTAHCKHUX
CYIIECTBUTENILHBIX U HX AMEPUKAHCKUX SKBUBAJICHTOB.

AHanu3 BIHUSHUS CIIOBOOOPA30BaTENbHOrO (hakTopa MOoKa3bIBaeT,
410 1o Mopdonoruyeckoii crpykrype 132 napsi (36,36 %) siBistrorcst
cnokabive, 60 map (16,53 %) — crokHOCOCTAaBHBIMH, 22 Haphl
(6,06 %) — mpocteimu, 19 map (5,24 %) — cocraBabiMu u 130 map
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(35,81 %) mpencraBisAOT CMeIIaHHbIC THNBI (M3 HuUX 62 mapsl
(17,08 %) BritouaroT B ce0sl OJHO CIIOKHOE CYIIECTBHTEIBHOE,
IPYTO€ — CI0KHOCOCTABHOE).

HpI/IMeLIaTeJ'IBHBIM ABIIACTCA TOT (1)aKT, UTO CpEear CJOXHBIX
CYHICCTBUTCIBbHBIX B OOJIBIINHCTBE nap O,Z[PIHaKOBLIfI
KOMIIOHEHT BXOJIUT B CTPYKTYpPY KaK OPHUTAHCKOTO AaHTIHHCKOTO
CYLIECTBUTCIBHOI'O, TaK HW €ro aMEpHUKaHCKOIo JSKBHUBAJICHTA.
IIpuBenem npuMepsl JaHHBIX Hap:

— mocienHui KoMIoHeHT oanmHakoBeiid (53 maper): face cloth —
washcloth, weatherboard — clapboard, garden party — lawn party,
double cream — heavy cream, ground floor — first floor, full beam —
high beam, coach station — bus station, chat show — talk show, rock
pool — tide pool, doss house — flophouse, handbrake — emergency
brake, wendy house — playhouse, notice-board — bulletin board,
breeze-block — cinder block, roof-rack — luggage rack, phone-in —
call-in, press-up — push-up, pull-up — chin-up;

— TepBBI KOMITOHEHT oauHakoBeid (38 map): watchstrap -
watchband, sun lounge — sun porch, dishcloth — dishrag, blood
group — blood type, cab rank — cabstand, fog lamp — fog light,
sandpit — sandbox;

— TEPBBI W TOCIEAHUM KOMIIOHEHTHI OJWHAKOBbIE (2 mapsbl):
know-all — know-it-all, windscreen wiper — windshield wiper;

—cmemanusiii Tam (5 map): ring-pull — pull tap, go slow —slowdown,
flyover — overpass, boob tube — tube top, candyf/oss — cotton candy.

34 mapbl COCTABISIOT CIOXHBIE CYIIECTBUTEIbHBIE OPUTAHCKOTO
AHTJINICKOTO fA3bIKAa M UX DKBUBAJIEHTHI B AMEPUKAaHCKOM BapHUaHTE,
B KOTOPBIX BCE KOMIIOHCHTHI CJIOB SABJIAIOTCSA Pa3sHbIMU, HallpUMEpP.
bedside table — nightstand, ffick knife — switchblade, dustsheet — drop
cloth, market garden — truck farm, unit trust — mutual fund, dress
circle — first balcony, stag night — bachelor party, catwalk — runway,
underground — subway, takeaway — carry-out, off licence — liquor
store.

HO,E[O6HBIGTeH,Z[eHLII/II/IHaXOI[I/IMTaK)KeBprnHeCJ‘IO)KHOCOCTaBHLIX
CYLIECTBUTECIIHBIX, HAIIPUMED:

— TOCNEIHHH KOMITOHEHT oaWHakoBeld (32 mapsr): current
account — checking account, communication cord — emergency cord,
financial year — fiscal year, action replay — instant replay, propelling
pencil — mechanical pencil, games room — recreation room, visiting
card — calling card, dual carriageway — divided highway;

— mepBblii KoMmoHeHT oxumHakoBeid (10 map): clothes peg -
clothespin, goalkeeper — goaltender, measuring jug — measuring cup,
salt cellar — salt shaker, newsreader — newscaster;

— cmemannbii Tan (3 mapsr): knuckleduster — brass knuckles,
consumer durables — durable goods;
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— Bce KOMIOHeHTHI pasHble (15 map): drawing pin — thumbtack,
paddle steamer — sidewheeler, registered post — certified mail,
footballer — soccer player, recorded delivery — certified mail, positive
discrimination — affirmative action, surgical spirit — rubbing alcohol.

IlpuBegem  mpumepsl Map  CYLMIECTBUTENBHBIX, KOTOpPbIE
XapaKTCPU3yrOTCI TEM, YTO JBC JICKCEMbI SBISIOTCA HNPOCTHIMU:
swede — rutabaga, chicory — endive, fair — carnival, teat — nipple,
veranda — porch.

B rpynmy map cocTaBHBIX CyIIECTBUTEIBHBIX BXOAST B OOJNbIIEH
Mepe ClIoBa C OJWHAaKOBBIMH cy(hdurcamu, Harmpumep, Silencer —
muffler, pager — beeper, conditioner — softener, lodger — roomer,
marking — grading, icing — frosting, detailing — valeting, blinkers —
blinders, trimmings — fixings.

PaccMoTpuM mapbl, B KOTOPBIX CYIIECTBUTEIBHBIE OPHTAHCKOTO
AHTJIMICKOTO M aMEPUKAHCKOTO aHTJIUICKOT0 0 MOP(OIOTHYECKON
CTPYKTYpE ABIAIOTCSA Pa3HBIMU:

— OJHO CYHECTBUTCIBHOC — IIPOCTOC, APYro€ — COCTAaBHOC,
CIIOKHOE WM citoskHococTaBHoe (25 map): grill — broiler, hair slide —
barrette, aubergine —eggplant, tarpaulin — tarp, mantelpiece — mantel;

— OJHO CYLIECTBUTECIBHOEC — COCTABHOEC, APYTO€ — CIIOKHOC WIIN
crnoxkHococTaBHoe (43 mapsr): brandy glass — snifter, zimmer frame —
walker, indicator — turn signal, hoarding — billboard, docker -
longshoreman;

— OJHO CYIIECTBUTCIIBHOC — CJIOKHOC, IPYTro€ — CII0KHOCOCTABHOC
(62 mapsr): waxworks — wax museum, terraced house — row house,
best man — groomsman, packed lunch — box lunch, guide dog — seeing
eye dog, open sandwich — open-faced sandwich, newsagent — paper
shop, dustman — garbage collector, climbing frame — jungle gym.

Kak CIEAYCT U3 BbIICHU3JIOXKCHHOTIO, O,E[HOI>'I N3 JIMHI'BUCTHYCCKHX
IMPpUYNH, BJIMAOIINX Ha OrpaHU4CHUC peannsannun
CHOBOO6paSOBaTeIH:HbIX BO3MOXKHOCTEH CYILIECTBUTEIbHBIX
6pI/ITaHCKOFO AHTJIMACKOTO SA3bIKA U KX AMCPUKAHCKNX DKBUBAJICHTOB,
SIBJISICTCSA TO, UYTO 6OJII:IHI/IHCTBO JAaHHBIX € AUHUI SABJISICTCSA CJIOKHBIMU
WM CJIIOKHOCOCTaBHBIMMU.

HemanoBaxaHpIM q)aKTOPOM, OTpaHUYMBAIOIIMM pPCAJIU3aALNTIO
CJ'IOBOO6p8.30BaTeJ'IBHOFO HoT€HOuaJla JICKCEM, MABJISACTCA q)aKTOp
YaCTOTHOCTH MX YHOTpEOICHUSL.

ComocTaBieHNe CYIIECTBUTEIBHBIX OPUTAHCKOTO AaHTIIMICKOTO
S3bIKa M WX aMEPUKAHCKUX JSKBHUBAJICHTOB C HYJIEBOM pealbHOMN
CJIOBOOOpA30BaTEeIbHON MPOAYKTUBHOCTHIO MMOKa3biBaeT, 4to 350
nap (96,42 %) cocTaBIsIOT JEKCEMBI, KOTOPBIE HE BXOISAT B MEPBYIO,
BTOPYIO WJIM TPETHIO THICSYU CIIOB, YIOTPEOJISIEMBIX B YCTHOU WIH
nuchbMeHHOMH peun. [IpumepaMu MoryT CitykuTh: canteen — cafeteria,
parafin — kerosene, cannabis — marijuana, caver — spelunker, poste
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restante — general delivery, public prosecutor — district attorney,
dialing code — area code, hire purchase — installment plan, sidelight —
parking light, towelling — terrycloth, spring onion — scallion, hessian —
burlap, porridge — oatmeal, groundsman — groundskeeper, hairgrip —
bobby pin, petrol — gasoline.

Tpu mapsr (0,82 %) cocTaBisiOT CyMIECTBUTENbHBIE ¢ BBICOKOM
9aCTOTHOCTBIO ymoTpeOsienns. Hampumep, BO BTOpYIO TBHICSUY
YaCTOTHBIX CJIOB B pa3r0130pH0171 peun BXOOAT CYHIECTBUTCIBHOC
OpUTAHCKOTO aHTIMICKOTO fA3bIKa MOLOrway M ero aMepHKaHCKHA
OKBHUBAJICHT freeway. KpOMe 9TOTO, HOCJ'Ie,Z[HI/Iﬁ BXOAHUT TaK¥X€ B
TPETHIO THICAYTY YaCTOTHBIX CJIOB B NUCHMEHHOMN peyun.

Mo mare map (mo 1,38 %) cocraBusAlOT OBE TPYIIBI, B
KOTOPBIX TOJBKO OAHO U3 CYHICCTBUTCIIBHBIX OTMEYCHO BBICOKOM
HYaCTOTHOCTBIO yHOTpGGIIeHI/ISI. BpI/ITaHCKI/Ie CYILIECTBUTECIbHBIC
wardrobe, pram, trainer, handbag Bxomsit B TpeTbiO0 ThICSAYY CIIOB,
9acTo yHOTpeOssieMbIXx B yCTHOM peuw, interval — B muCbMEHHOM
peur, a HuX aMCPUKAHCKHEC OKBUBAJICHTBI HE XapaKTCPHU3YIOTCs
BBICOKOM YacTOTHOCTBIO yrmoTpebieHms: armoire, baby carriage,
tennis shoe, pocketbook, intermission, coorBercTBeHHO. B mapax
nmekcem pocket money — allowance u defendant — prisoner Bsime
YaCTOTHOCTh YMOTPEONEHHUsI y aMEPUKAHCKUX CYIIECTBUTEIbHBIX:
allowance BxomuT BO BTOPYIO TBICSYY YACTOTHBIX CJIOB B YCTHOMU
pe€ur N B TPETHIO TBHICAYY YaCTOTHBIX CJIOB B NUCHBMEHHOMN peun, a
CYHICCTBUTECIIBHOC prisoner — B TPCTHIO ThICAYY 4YaCTOTHBIX CJIOB B
YCTHOM peuu U BO BTOPYIO ThICSUY — B IUCbMEHHOMN PEYH.

Wtak, Hu3Kas YaCTOTHOCTb YHOTPEOJCHUS HUCCIETyEeMBIX
cyOCTaHTHBOB B OPUTAHCKOM aHTJIMHCKOM S3BIKE U MX DKBUBAJICHTOB
B aMCPHKAaHCKOM aHFJ’IPII?ICKOM, 10 HAaIEMY MHCHUIO, HE CHOCO6CTByeT
06p8.30BaHI/IIO MNPOM3BOAHBIX CJIOB OT JAaHHBIX CYIICCTBUTCIIbHBIX.

HpI/I HCCIICAOBaHNU BJIMSIHHUA CEMAaHTHYCCKOI'O (1)aKTOpa
Ha peanu3anuo CJII0BOOOpa30BaTEIbHBIX BO3MOXHOCTEH
aHATM3UPYEMBIX CyOCTaHTHBOB OBUIO OOHApykeHO, uTo 283 mapsl
(77,96 %) cocTaBiSIOT CYIIECTBUTEIBHBIC, KOTOPHIC UMEIOT TOJIBKO
o1HO 3Hauenwue, 23 mapsl (6,34 %) — nBa 1 Oouble 3HaYeHUH, 57 map
(15,70 %) MPEACTABIISIIOT CMEILIAHHBIE TUIBI, TA€ OJHA €IWHHIA —
MOHOCEMAaHTU4YHasA, a JApyraga — TMOJIMCEMaHTHUYHAasl. O6paTI/IM
BHUMAHHUEC, 4YTO IIOJABJISIOIIICE 60HLIHI/IHCTBO MHOJIMCEMAHTUYHBIX
Cy6CTaHTI/IBOB 9THUX I'PYHII ABJIAIOTCSA OKBUBAJICHTAMU TOJILKO B OTHOM
13 3HAYCHUH.

OcTa”HoBUMCS Ha MOHOCCMAaHTHUYHBIX CYILIECTBUTECIILHBIX:
courgette — zucchini, cilantro — coriander, amusement arcade — video
arcade, chopping board — chopping block, founder member — charter
member, provisional licence — learner’s permit, scratchings — pork
rinds, fireguard — firescreen, racecourse — racetrack, prawn cocktail —
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shrimp cocktail, top table — head table, crazy golf — miniature golf,
passbook — bankbook, hairgrip — bobby pin.

[lonuceMaHTUYHBIMM  SIBISIOTCS Cy6CTaHTI/IBbI B CJCAYIOIIUX
napax: aerial (2 smauenws) — antenna (2 3mauenus), bloomer
(2 3mauenusn) — blooper (2 3nauenus), laundry basket (2 smauenus) —
hamper (2 s3uauenus), brainwave (2 s3mauenms) — brainstorm
(2 3nauenwus), sifter (2 snauenust) — shaker (4 3mauenwus), spanner
(2 3nauenus) —wrench (3 3uauenus), fanlight (2 3nauenus) — transom
(3 3nauenus), derby (4 snauenust) — bowler (2 snauenus) u ap.

IMapwr coffin — casket, newsflash — news bulletin, crash barrier —
guard rail, flatmate — roommate sBIAIOTCS TpPHUMEpPaMH TeX IIap,
KOTOpBIC BKJIIOYAIOT B ce0s MOHOCEMAaHTUYHOE OpUTAHCKOE
AHITIMICKOE CYIIECTBUTEIFHOE M OWCEMAHTHYHBIM aMepUKAaHCKHUI
SKBUBAICHT. B creayommux mapax aMepUKaHCKHE JICKCEMBI
HUMCIOT OJIHO 3HAueHHE, a OpUTaHCKHe — 1IBa W Oosbiie: raspberry
(2 snauenus) — Bronx cheer, car park (2 smauenwus) — parking garage,
Casualty (3 snauenus) — Emergency room, pavement (3 smauenus) —
sidewalk, valve (3 3nauenns) — vacuum tube.

CnenoBaTenbHO, OJHa U3 IPUYUH HYyJIEBOH  peabHOM
CIIOBOOOpA30BaTENbHON MPOAYKTUBHOCTH OPUTAHCKUX CYOCTaHTHBOB
U HUX AaMCPUKAHCKHX JKBHUBAJCHTOB — 3TO MOHOCEMAHTHYHOCTH
OOJIBIINHCTBA TAHHBIX CIIHUIL.

CTUIHCTHYECKHAE  XapaKTePUCTUKA 3HAYCHHH  HEKOTOPBIX
U3ydaeMBIX  CYNICCTBHTENBHBIX, TaKhe Kak HedopManbHas
WM pasroBopHas cdepa ymoTpeOseHus (KOTOpble OOBIYHO
CHOCO6CTByIOT IOABJICHHIO HOBBIX HpOI/I3BOI[HI)IX), HC MNOBJIUAIN
Ha pealM3alHio CIOBOOOPAa30BATENBHOIO MOTEHIMANa HCXOIHBIX
enuHUL. Hampumep, HedopManbHBEIM SBISETCS YHOTpeOJIcHHE
cios backchat — backtalk, ghetto blaster — boom box, 6puranckoro
cyliecTBuTeNbHOrO Ccombover (scrapeover — aMmepuKaHCKH
JKBHMBAJICHT), aMEPHKAHCKOTO CyllecTBUTEabHOrO day (Sports
day — Opuranckuii skBuBaieHT), a B mape Shuttlecock — birdie
OJIHO W3 3HAYCHHI aMEPUKAHCKOTO CYNICCTBUTEIHLHOTO SBISIETCS
pa3roBopHBIM.  He3HaumTenpHOE  KOJNUYECTBO  COCTABIISIOT
CYIIECTBHUTENBHEIC C APYTUMH CTHIMCTUYECKAMH IOKa3aTeIsIMH,
nHanpumep, traffic warden — meter maid (ycrapesuiee), accelerator
(Texuuueckoe) — gas pedal.

TakuM o00pa3oM, OOJBIIMHCTBO AHATM3HPYEMBIX OPHUTAHCKUX
AHTIMACKUX CYHIECTBUTCIIbHBIX U UX aMEPHUKAHCKUX OKBHUBAJICHTOB
SIBJISIFOTCS CTHITUCTHYECKH HeMapkupoBaHHbiMu (343 mapst (94,49 %)
COCTaBISIIOT JBE JIEKCEMBI, HE WMEIOMNE OMOJHUTEIBHBIX
CTHIMCTHYECKHX Tmokazarenet, 15 map (4,13 %) - omHo wu3
CYIIECTBUTEIILHBIX CTUIIMCTHYECKH MapKupoBaHo, 5 nap (1,38 %) — nsa
CYIIECTBUTEINILHBIX CTHIMCTHYECKH MapKUPOBaHbI), a HehopManbHas
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WIH PpasroBopHas cdepa ymoTpeOJieHHs HEKOTOPHIX CIUHHIl He
MOBJIMSJIA HA PealIM3alliio UX CIIOBOOOPA30BATEIHHOTO MOTEHIINAA.

IIpoBeneHHbI aHanM3 TO3BOJSAET clelaTh  CIeAyIoLIue
BBIBOABI O IPUYMHAX, KOTOPbIE CAEPKHUBAIOT PEATU3ALUIO
CJ0BO0Opa30BaTEIbHOIO IOTEHLMAda OPUTAHCKUX AaHIJIMHCKUX
CYIIECTBUTEIBHBIX M WX OKBUBAJCHTOB B aMEPUKAHCKOM
BapUAHTE AHTJIMICKOTO fA3bIKa. BO-TIEPBBIX, OYEBUAHBIM SIBIISICTCS
BIIUSIHUE cloBooOpaszoBarensHOro (akropa: 69,97 % map
JaHHBIX CYLIECTBUTENBHBIX XapaKTEPU3YIOTCS CIIOXKHOH WM
CJI0)KHOCOCTAaBHOW MOp(HOIOrHUecKkord CTPYKTypoi. Bo-BTOpBIX,
Ha0J10/1aeM B3aMMOCBSI3b MEXYy OTCYTCTBHEM NPOU3BOAHBIX CJIOB
y UCCIIeyeMbIX CyOCTAHTUBOB U UX HE3HAYUTENIBHON YaCTOTHOCTBIO
ynotpebnienusi: 96,42 % map coOCTaBISAOT CYIIECTBUTENBHBIE,
KOTOpbIE HE BXOJAT B MEPBYIO, BTOPYIO WJIH TPETHIO THICSYH CJIOB,
ynorpebJyiieMbIX B YCTHOW WM NHCbMEHHOH peuu. B-TpeTbux,
OrpaHMYEHHE peajM3allii CII0BOOOPAa30BaTENbHBIX BO3MOKHOCTEH
TakMX CyOCTaHTUBOB 3aBUCUT OT HMX MOHOCEMAaHTUYHOCTH —
7796 % map. B-ueTBepTHIX, OOHAapyXEHO, UYTO 3HAYCHUS
94,49 % mnap wucciaeayeMbIX CYIIECTBHTEIBHBIX CTHUIIMCTHYECKU
HEMapKUPOBAHHEIE.

IlepcnexTnBoit HalIero JaIbHEHIIEro UCCIIEI0OBaHUSA
SBJIIETCSl M3Y4YEHUE MPHUYMH, CIIOCOOCTBYIOIIMX  peaau3aliu
CJI0BOOOpA30BaTENbHOIO  MOTEHLMAJAa  IJ1arojoB  OpUTAaHCKOro
AHTJIMICKOTO SI3bIKA U UX DKBUBAJICHTOB B aMEPUKAHCKOM BapHaHTe.
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AHHOTALUA

Boaxosa H. B. ®axkropsbl, OrpaHH4YMBaONINEe PeaM3alUI0
CJIOBOOOPA30BATEIHHOT0 MOTEHIMAIA OPUTAHCKUX AHTJIMHACKUX
CYyIIECTBHUTEJbHBIX M HX JKBHMBAJEHTOB B aMEPHKAHCKOM
BapHaHTe

B crathe paccMaTpuBaeTCsi BOIPOC CIIOBOOOPA30BATEIHHOTO
NOTEHIMalla  CYIIECTBUTENbHBIX AHIVIMICKOrO  sA3bIKa. ABTOp
CONOCTABISICT OpUTAHCKHME JIEKCEMBI W WX  aMEpUKaHCKHE
skBUBaJeHTbl. OCHOBHOW akLeHT Jenaercs Ha  (akTopax,
OrpaHUYMBAIOIINX PEATU3aLMIO MOTEHIMala UCCIEeNyEeMbIX €IUHHIL
Ha ypOBHE CIOBOOOPAa30BaHMS.

KnioueBble cjI0Ba: CyIIECTBUTEIBHOE, CIIOBOOOPA30BATEIBHBIHN
noTeHIuan, GakTop, orpaHMYUBaTh, OPUTAHCKUN aHTJIMHCKUH S3BIK,
aMEpPUKAaHCKUH SKBUBAJICHT.
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SUMMARY

Volkova N. V. The factors that restrain the word-forming
potential of British and American nouns in English

The article deals with the problem of the word-forming potential
of nouns in English. The author contrasts British lexemes and their
American equivalents. The accent is made on the study of the factors
that restrain the development of word-forming potential of units under
analysis.

Key words: noun, word-forming potential, factor, to restrain,
British English, American equivalent.

C.I1. Bonoceguu
(e. 'opnoexa, /THP)
VIK 81°373.72(=111)

KOMMYHUKATUBHO-TIPATMATUYECKHW
MNOTEHUUAJ UHAUBUAYAJIBbHO-ABTOPCKHUX
®PA3ZEOJIOI'N3MOB B AHINTUUCKOM S3bIKE

B COBPEMEHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX UCCIIEJ0BAHUAX
(pazeonorudeckre eIUHMIEI, OIarogapsi HATMYHNI0 KOHHOTATUBHOTO
MaKpOKOMIIOHEHTa B  CEMAaHTHUKE,  pPAaCCMATPUBAIOTCA  Kak
crnenupHUUecKue  eIUHMIBL, 00CITyKHMBAIOLIME  MPArMaTUKy
s3blka. MHTepec JIHMHIBHCTOB K H3YYEHUIO KOMMYHHKAaTUBHO-
IparMaTHYECKOro MoTeHNuana (pa3eosoru3MoB OOBACHAETCS TeM,
970 (hpa3eosoru3MBl, SBISSICH IParMaTH4ecKd MapKHPOBAHHBIMU
eIMHHULIAMH, HE TOJIEKO 0003HAYAIOT, HO U BBIPAXKAIOT.

B coBpeMeHHOHl IMHTBUCTHKE CYIIECTBYIOT pPa3HOOOpa3HbIE
TOYKHM 3pEHMs Ha S3bIKOBYIO IparMartuky. B mocineaHue romsl
cepa MHTEPECOB MParMaTUKHU CYLIECTBEHHO paclIMpuiachk. Psa
JUHTBUCTOB MPUXOINUT K BEIBOAY O HEOOXOIUMOCTH pa3rpaHHyCHHS
S3BIKOBOM M oOmieit mparmaTtuku. I[lepBasi OTHOCHUTCS K YHCTO
SI3BIKOBBIM CPEJICTBAM BBIPAKEHUSI IPArMaTU4eCKOM YCTaHOBKH,
a  BTOpas  MOKpbIBaeT  007acTh  AKCTPATMHIBUCTUYECKHX
mparMaTudeckux  QakropoB. OpgHako U Tepex  A3BIKOBOH
MParMaTUKON CTOUT JOBOJIBHO IIUPOKUI KpyT IpoOieM, peleHneM
KOTOPBIX OHA 0JIKHA 3aHUMaThcd. HecMoTps Ha pa3znuuus, KOTOpbIe
BBIABIAIOTCA IIPU CONOCTABJIEHUU PAa3IUYHBIX TOUEK 3pEHUS Ha
[IparMaTUKy, BO MHOIUX U3 HUX IPUCYTCTBYET HJIEsl O BO3ACHCTBUU
Ha ajJpecaTa ¢ MOMOILBIO BepOallbHbIX cpeacTB. OJHUM U3 TaKUX
BepOalbHBIX CPEJNCTB SABIAIOTCS (PPa3eoNOTHUECKUE €AWHHIIEL,
KOTOpBIE MOTYT OBITH YIOTpeOJIEHBI B pedl, Kak B y3yaJlIbHOM BHIIE,
TaK U B IpeoOPa30oBaHHOM.
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